
ARTIKEL 13

V o r ig e in vester in g en

D ez e O ver een k o m st is even een s va n to ep a ssin g o p in vester in g en die
vóór de in w er k in g tr edin g va n dez e O ver een k o m st w er den g eda a n
do o r in vesteer der s va n een O ver een k o m stslu iten de P a r tij o p h et
g r o n dg eb ied va n de a n der e O ver een k o m stslu iten de P a r tij, in o ver een -
stem m in g m et de w etten en vo o r sc h r iften va n la a tstg en o em de, en is
va n to ep a ssin g va n a f de da tu m va n in w er k in g tr edin g .

ARTIKEL 14

In w er k in g tr edin g en du u r

1. D ez e O ver een k o m st tr eedt in w er k in g een m a a n d n a de da tu m
w a a r o p de O ver een k o m stslu iten de P a r tijen de a k ten va n b ek r a c h tig in g
h eb b en u itg ew isseld. Z e b lijft va n k r a c h t g edu r en de een tijdva k va n
tien ja a r.

Ten z ij ten m in ste z es m a a n den vóór de da tu m va n h et ver str ijk en va n
de g eldig h eidsdu u r do o r een va n b eide O ver een k o m stslu iten de P a r -
tijen m ededelin g va n b eëin dig in g is g eda a n , w o r dt dez e O ver een k o m st
stilz w ijg en d ver len g d vo o r een tijdva k va n tien ja a r, m et dien ver sta n de
da t elk e O ver een k o m stslu iten de P a r tij z ic h h et r ec h t vo o r b eh o u dt de
O ver een k o m st te b eëin dig en m et in a c h tn em in g va n een o p z eg ter m ijn
va n ten m in ste z es m a a n den vóór de da tu m va n h et ver str ijk en va n de
lo p en de ter m ijn va n g eldig h eid.

2 . Ten a a n z ien va n in vester in g en die vóór de da tu m va n b eëin dig in g
va n de O ver een k o m st z ijn g eda a n , b lijft dez e va n k r a c h t g edu r en de een
tijdva k va n tien ja a r va n a f de da tu m va n b eëin dig in g .

Ten b lijk e w a a r va n de o n der g etek en de ver teg en w o o r dig er s, da a r to e
n a a r b eh o r en g em a c h tig d do o r h u n o n der sc h eiden Reg er in g en , dez e
O ver een k o m st h eb b en o n der tek en d.

G eda a n te B elg r a do , o p 4 m a a r t 2 0 0 4 , in tw ee o o r sp r o n k elijk e
ex em p la r en in de N eder la n dse, de F r a n se, de S er visc h e en de En g else
ta a l, z ijn de a lle tek sten g elijk elijk a u th en tiek . In g eva l va n ver sc h il in
u itleg g in g is de En g else tek st do o r sla g g even d.
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9 JULI 2 0 0 7 . — K o n i n k l i j k b e sl u it to t u itv o e r i n g v a n so m m i g e
b e p a l i n g e n v a n d e w e t v a n 8 j u n i 2 0 0 6 h o u d e n d e r e g e l i n g v a n
e c o n o m isc h e e n i n d i v i d u e l e a c ti v ite ite n m e t w a p e n s

ALB ERT II, Ko n in g der B elg en ,

Aa n a llen die n u z ijn en h ier n a w ez en z u llen , O n z e G r o et.

G elet o p de w et va n 8 ju n i 2 0 0 6 h o u den de r eg elin g va n ec o n o m isc h e
en in dividu ele a c tiviteiten m et w a p en s, in z o n der h eid o p de a r tik elen 3,
34 en 35 , 7 °;

G elet o p h et a dvies va n de Adviesr a a d vo o r w a p en s, g eg even
2 9 m a a r t 2 0 0 7 ;

G elet o p h et a dvies va n de In sp ec teu r va n F in a n c iën , g eg even o p
2 1 m ei 2 0 0 7 ;

G elet o p de a k k o o r db evin din g va n O n z e M in ister va n B eg r o tin g va n
2 5 ju n i 2 0 0 7 ;

G elet o p de w etten o p de Ra a d va n S ta te, g ec o ör din eer d o p
12 ja n u a r i 19 7 3, in z o n der h eid o p a r tik el 3, § 1, ver va n g en b ij de w et va n
4 ju li 19 8 9 en g ew ijz ig d b ij de w et va n 4 a u g u stu s 19 9 6 ;

G elet o p de dr in g en de n o o dz a k elijk h eid;

O ver w eg en de da t diver se fo lk lo r istisc h e ver en ig in g en o ver a l in h et
la n d tijden s h et z o m er seiz o en sc h ietin g en o r g a n iser en , w a a r vo o r g een
p a ssen d w ettelijk k a der b esta a t, w a a r do o r dez e tr a ditio n ele sc h ietin g en
b edr eig d w o r den in h u n b esta a n en a lleen in de illeg a liteit k u n n en
p la a tsvin den ; da t een g edo o g b eleid va n de lo k a le o ver h eden g een
r ec h tsz ek er h eid m et z ic h m eeb r en g t en da t dez e g eb eu r ten issen een
g u n stig u itz o n der in g sr eg im e ver dien en ; da t b ijg evo lg dr in g en d een
w ettelijk k a der dien t te w o r den g esc h a p en ;

O ver w eg en de da t de b esta a n de lijst va n vr ij ver k r ijg b a r e h isto r isc h e
w a p en s dr in g en d dien t u itg eb r eid te w o r den m et een a a n ta l z eldz a a m
en w a a r devo l g ew o r den w a p en s die vo o r de B elg isc h e ver z a m ela a r
o n b er eik b a a r dr eig en te w o r den do o r da t z e in h et b u iten la n d w el vr ij
ver k r ijg b a a r z ijn ;

ARTIC LE 13

In vestissem en ts a n tér ieu r s

Le p r ésen t Ac c o r d s’a p p liq u er a ég a lem en t a u x in vestissem en ts
effec tu és a va n t so n en tr ée en vig u eu r p a r les in vestisseu r s de l’u n e des
P a r ties c o n tr a c ta n tes su r le ter r ito ir e de l’a u tr e P a r tie c o n tr a c ta n te en
c o n f o r m ité a vec les lo is et r èg lem en ts de c ette der n ièr e et leu r ser a
a p p lic a b le à c o m p ter de la da te de so n en tr ée en vig u eu r.

ARTIC LE 14

En tr ée en vig u eu r et du r ée

1. Le p r ésen t Ac c o r d en tr er a en vig u eu r u n m o is à c o m p ter de la da te
à la q u elle les P a r ties c o n tr a c ta n tes a u r o n t éc h a n g é leu r s in str u m en ts de
r a tific a tio n . Il r ester a en vig u eu r p o u r u n e p ér io de de dix a n s.

A m o in s q u e l’u n e des P a r ties c o n tr a c ta n tes n e le dén o n c e a u m o in s
six m o is a va n t l’ex p ir a tio n de sa p ér io de de va lidité, il ser a c h a q u e fo is
r ec o n du it ta c item en t p o u r u n e n o u velle p ér io de de dix a n s, c h a q u e
P a r tie c o n tr a c ta n te se r éser va n t le dr o it de le dén o n c er p a r u n e
n o tific a tio n in tr o du ite a u m o in s six m o is a va n t la da te d’ex p ir a tio n de
la p ér io de de va lidité en c o u r s.

2 . En c e q u i c o n c er n e les in vestissem en ts effec tu és a n tér ieu r em en t à
la da te d’ex p ir a tio n du p r ésen t Ac c o r d, les disp o sitio n s de c e der n ier
leu r r ester o n t a p p lic a b les p o u r u n e p ér io de de dix a n s à c o m p ter de la
da te d’ex p ir a tio n .

En f o i de q u o i , les r ep r ésen ta n ts so u ssig n és, dûm en t a u to r isés à c et
effet p a r leu r s G o u ver n em en ts r esp ec tifs, o n t sig n é le p r ésen t Ac c o r d.

F a it à B elg r a de, le 4 m a r s 2 0 0 4 , en deu x ex em p la ir es o r ig in a u x ,
c h a c u n en la n g u es fr a n ç a ise, n éer la n da ise, ser b e et a n g la ise, to u s les
tex tes fa isa n t ég a lem en t f o i. Le tex te en la n g u e a n g la ise p r éva u dr a en
c a s de diver g en c e d’in ter p r éta tio n .
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9 JUILLET 2 0 0 7 . — Ar r êté r o y a l e x éc u ta n t c e r ta i n e s d isp o siti o n s d e l a
l o i d u 8 j u i n 2 0 0 6 r ég l a n t d e s a c ti v ités éc o n o m i q u e s e t i n d i v i d u e l -
l e s a v e c d e s a r m e s

ALB ERT II, Ro i des B elg es,

A to u s, p r ésen ts et à ven ir, S a lu t.

V u la lo i du 8 ju in 2 0 0 6 r ég la n t des a c tivités éc o n o m iq u es et
in dividu elles a vec des a r m es, n o ta m m en t les a r tic les 3, 34 et 35 , 7 °;

V u l’a vis du C o n seil c o n su lta tif des a r m es, do n n é le 2 9 m a r s 2 0 0 7 ;

V u l’a vis de l’In sp ec teu r des F in a n c es, do n n é le 2 1 m a i 2 0 0 7 ;

V u l’a c c o r d de N o tr e M in istr e du B u dg et, do n n é le 2 5 ju in 2 0 0 7 ;

V u les lo is su r le C o n seil d’Eta t, c o o r do n n ées le 12 ja n vier 19 7 3,
n o ta m m en t l’a r tic le 3, § 1er , r em p la c é p a r la lo i du 4 ju illet 19 8 9 et
m o difié p a r la lo i du 4 a o ût 19 9 6 ;

V u l’u r g en c e;

C o n sidér a n t q u e de diver ses a sso c ia tio n s f o lk lo r iq u es o r g a n isen t
p a r to u t da n s le p a y s du r a n t la sa iso n dété des tir s, p o u r lesq u els a u c u n
c a dr e lég a l a déq u a t n ’ex iste, de so r te q u e c es tir s tr a ditio n n els so n t
m en a c és da n s leu r ex isten c e et n e p eu ven t a vo ir lieu q u e da n s
l’illég a lité; q u ’u n e p o litiq u e de to lér a n c e des a u to r ités lo c a les n ’a p p o r te
p a s de séc u r ité ju r idiq u e et q u e c es évén em en ts m ér iten t u n r ég im e
d’ex c ep tio n f a vo r a b le; q u e p a r c o n séq u en t u n c a dr e lég a l do it êtr e c r éé;

C o n sidér a n t q u e la liste ex ista n te d’a r m es h isto r iq u es en ven te lib r e
do it êtr e éla r g ie d’u r g en c e à u n c er ta in n o m b r e d’a r m es deven u es r a r es
et p r éc ieu ses, q u i r isq u en t de deven ir in a c c essib les a u c o llec tio n n eu r
b elg e c a r elles so n t en ven te lib r e à l’étr a n g er ;
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Overwegende dat door een vergetelheid bij de aanpassing van de
uitvoeringsbesluiten van de oude wapenwet, de bepaling die de
verkoop van gereglementeerde niet-vuurwapens voorbehoudt aan
erkende wapenhandelaars en de verwerving ervan aan meerderjarigen
ongewild is weggevallen; dat deze bepaling dringend dient te worden
hersteld om de minderjarigen te beschermen;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en Onze Minister
van Binnenlandse Zaken,

Hebben W ij besloten en besluiten W ij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 20 september 1991
betreffend e d e w apens voor w apenrekken

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 1991 betreffende de wapens voor wapenrekken, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 19 januari 1995, 26 september 1995 en
29 december 2006, wordt een 6° ingevoegd, luidende :

« 6° die eigendom zijn van een erkende vereniging die zich
bezighoudt met statutair omschreven activiteiten van historische,
folkloristische, traditionele of educatieve aard, met uitsluiting van
enige vorm van sportschieten zoals bedoeld in de gemeenschapsdecre-
ten terzake, en die voldoen aan de volgende voorwaarden :

— het schieten gebeurt in een erkende schietstand, onder het toezicht
van een wapen- of schietmeester en onder de verantwoordelijkheid van
de vereniging;

— de wapens worden voorhanden gehouden en bewaard door de
vereniging;

— de wapens worden enkel ter beschikking gesteld met het oog op
en tijdens de statutair omschreven activiteit, aan leden van de
vereniging en occasionele genodigden;

— de vereniging kondigt vooraf plaats en datum van haar activitei-
ten aan aan de lokale politie en aan de gouverneur. »

Art. 2. In de lijst van de wapens die gebruik maken van patronen
met rookzwak kruit gevoegd als bijlage nr. 1 bij hetzelfde besluit,
gewijzigd door het koninklijk besluit van 19 januari 1995, worden de
rubrieken « 1. Vuistvuurwapens » en « 2. Schoudervuurwapens »
aangevuld met de wapens waarvan de lijst als bijlage bij dit besluit is
gevoegd.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 3 0 maart 1995
tot ind eling van sommige gas- en luc htw apens en tot w ijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 1991 betreffend e d e w apens voor
w apenrekken

Art. 3 . Artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 maart 1995 tot
indeling van sommige gas- en luchtwapens en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 1991 betreffende de wapens voor
wapenrekken, opgeheven bij het koninklijk besluit van 29 decem-
ber 2006, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 2. De artikelen 5, 7 en 19, 2°, van de wapenwet zijn van
toepassing op de niet-vuurwapens. De overdracht van deze wapens
kan slechts geschieden na overlegging van de identiteitskaart of de
reispas van de verkrijger. »

HOOFDSTUK III. — S lotbepalingen

Art. 4 . Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
B elgisc h S taatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5 . Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Binnen-
landse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juli 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEW AEL

Considérant que suite à un oubli lors de l’adaptation des arrêtés
d’exécution de l’ancienne loi sur les armes, la disposition qui réservait
la vente d’armes non à feu réglementées à des armuriers agréés et leur
acquisition à des personnes majeures, a disparu involontairement; que
cette disposition doit être rétablie d’urgence afin de protéger les
mineurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre Ministre
de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — M od ific ation d e l’arrêté roy al d u 20 septembre 1991
relatif aux armes d e panoplie

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 20 septembre 1991
relatif aux armes de panoplie, modifié par les arrêtés royaux des
19 janvier 1995, 26 septembre 1995 et 29 décembre 2006, un 6° est inséré,
rédigé comme suit :

« 6° qui sont la propriété d’une association reconnue s’occupant
d’activités statutairement définies de nature historique, folklorique,
traditionnelle ou éducative, à l’exclusion de toute forme de tir sportif tel
que visé par les décrets communautaires en la matière, et satisfaisant
aux conditions suivantes :

— le tir se déroule dans un stand de tir agréé, sous la supervision
d’un maître d’armes ou de tir et sous la responsabilité de l’association;

— les armes sont détenues et conservées par l’association;

— les armes ne sont mises à disposition qu’en vue de et pendant
l’activité statutairement définie, aux membres de l’association et à des
invités occasionnels;

— l’association annonce au préalable le lieu et la date de ses activités
à la police locale et au gouverneur. »

Art. 2. Dans la liste des armes utilisant des cartouches à poudre vive
figurant en annexe n° 1 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 janvier 1995, les rubriques « 1. Armes à feu de poing » et « 2. Armes
à feu d’épaule » sont complétées par les armes dont la liste figure en
annexe du présent arrêté.

CHAPITRE II. — M od ific ation d e l’arrêté roy al d u 3 0 mars 1995 relatif au
c lassement d e c ertaines armes à air ou à gaz et mod ifiant l’arrêté roy al d u
20 septembre 1991 relatif aux armes d e panoplie

Art. 3 . L’article 2 de l’arrêté royal du 30 mars 1995 relatif au
classement de certaines armes à air ou à gaz et modifiant l’arrêté royal
du 20 septembre 1991 relatif aux armes de panoplie, abrogé par l’arrêté
royal du 29 décembre 2006, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 2. Les articles 5, 7 et 19, 2°, de la loi sur les armes sont
applicables aux armes non à feu. La cession de ces armes ne peut avoir
lieu que sur présentation de la carte d’identité ou du passeport de
l’acquéreur. »

CHAPITRE III. — D ispositions finales

Art. 4 . Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
M oniteur belge.

Art. 5 . Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre de l’Intérieur
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juillet 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,

P. DEW AEL
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 9 juli 2007 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 september 1991 betreffende de wapens voor
wapenrekken en van het koninklijk besluit van 13 juli 2000 tot
bepaling van de erkenningsvoorwaarden van schietstanden

Annexe à l’arrêté royal du 9 juillet 2007 modifiant l’arrêté royal du
20 septembre 1991 relatif aux armes de panoplie et l’arrêté royal du
13 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément des stands de
tir
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De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL
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